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Tizenegyedik 

„TALPRA MAGYAR 1" 

Az 1867-iki kiegyezés hivei alusz- 
nak, Elvégezték, ugy vélik, munkájukat 
Deák Ferenczezel a haza alkotmányának 
visszaszerzése körül, s a mint minden 
többség, czélt érvén, nyugodni tértek. 

Csakhogy a mit megszereztünk, meg 
is kell tartani tudni, s ez sokszor nagyobb 
feladat az előbbinél. 

A nemzeteknek önmaguknál nincs 
nagyobb ellenségük, s ezuttal ismét a 
magyar lett ellensége a magyarnak. A 
hazát és alkotmányt ma már nem a szom- 
szédoktól, hanem enmagunktól kell meg- 
védelmeznünk, s botorul gondolkozik az, 
a ki azt hiszi, hogy a higgadt megfon- 
tolásnak, s józan belátásnak csak győze- 
delmeskednie kell, ha mindjárt a hetedik 
ég malasztját is kiosztják az ámitók a 
népnek -igéretekben. Önhitt kép- 
zelődés! Tiz ember elég arra, hogy egy 
nemzetet veszélybe döntsön, ha a többi 
millió összedugott kezekkel csak elbámul 
mások vakmerőségén, de nem cselekszik 
ellene. Nincs veszedelmesebb nemzeti be- 
tegség a közömbösségnél, s minden el- 
lenzék elég élelmes arra, hogy akkor 
fejtsen ki legnagyobb erőt, midőn az el- 
lenfél a tétlenségnek adja magát. 

Ennek köszöni a szélsőbaloldal is 
minden eddigi sikereit. 
.Epárt, melyet semmi sem jellemez 
jobban, mint az, hogy egyik vezéregyé- 
nisége 1848-ban magát Kossuth Lajost 
az ország meglopásával vádolta, s épen 
olyan ellenzéket képezett Kossuth La 
jossal szemben, mint Tisza Kálmán el- 
lenében, e pártot, mely még 1848-ban is 
csak törpe minoritás volt, a komolyab- 
ban gondolkodó elemek együttes actiója, 
a választások alatt, mint a polyvát szét- 
szórhatná a légben, s a nehány vissza- 
maradott szem árvaságában elmélkedhet- 
nék a rakétás frázisoknak és üzletszerü- 
leg folytatott népbolonditásnak kézelfog- 
ható eredményei felett. 
.Igy azonban jóhiszemüleg bizva a 
jobb győzedelmében vagy duzzogva a 
kormánynak netaláni kisebb hibái miatt, 
Csinálva mérsékelt ellenzéket, pártonkivü- 
liséget, társalgó ellenzéket, centrálista, 
autonomista pártokat, Széll, Szilágyi, 
Bittó, Apponyi, Sennyey töredéket, s 
harczolva, intrigálva az i867-iki kiegye- 
zés, Deák Ferencz nagy alkotásának hi. 
vei egymás között, mi természetesebb, 
hogy azok után indul meg a nép, a kik 
mernek nagyokat igérni, mivel tudják, 
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Tizennyolczadik fejezet. 

A kitörő szenvedély legyő- 
zése. 

(Folytatás.) 

Még midőn elérkeztek volt is már 
szobája elé, Trudkának kellett az öreg 
ölgy zsebeiből a kulcsot előkeresni, az 

ajtót felnyitni, házi asszonyát bevezetni 
segitni, s számos gallérjait, kendőit fáty- 
ait stb. leszedni rola, Miután azonban 
miss Patty Pace egyszer tiszta öntuda- 
ához jutott, s helyzetét belátni képes 
volt, egésszen ama választékos udvarias- 
sággal viselte magát vendége iránt, mely- 
ről hiressé vált a környéken. 

Bár ezerszer ismételte sajnálkozását 
a ruháin esett nagy kár miatt, mégis birt 
annyi önuralommal, hogy ugyanannyiszor 
fejezze ki félelmét a felett, hogy Gertrud 
egész öltözéke tönkrejutott. Csak ez utóbbi 
ismételt bizonyitásai után, hogy czipői alig- 
hogy megvizültek, mosó ruhái, s kézelői- 
nek nem sokat árthat az eső, s csinos 
kis szalmakalapja, melyre egy kendőt 
boritott volt feljül, legkevésbé sem szen- 
vedett kárt, tudta magát miss Pace reá 
tatározni, annyira megfeledkezni egy há- 
zlasszony kötelességéről, hogy kimenjen, 

évfolyam. 

hogy a kicsiny igéreteket se fognák tel- 
jesiteni. 

Foly tehát az űzlet a hazafiasko- 
dással, s a nép bolondul. Ki is volna 
annyira élhetetlen, hogy ne vállaljon ma- 
gának önkényt kinálkozó szerepet, midőn 
csak virágos szó, a honfiui elkeseredés, 
a hősi elszántság szemkápráztató frázisai 
szükségesek hozzá, hogy bárki nagy és 
népszerü férfiuvá lehessen. Az élet maga 
izetlen mindenütt a nép többségének, ná- 
lunk meg az ifju alkotmányosság hala- 
dása ösztönének költséges vállalatai, óriási 
terhei sújtják őt, Tehát csak azt igérje 
bármely iparlovag, hogy igy és ugy más 
mederbe igyekezik ő is terelni e nyomo- 
rult életnek silány folyását, rögtön őt is 
megteszik nagyságnak, s ha a jóhiszemü 
elemek enmaguk megrontásával vannak 
elfoglalva, vagy nincs elég elszántságuk 
kellemetlenségek árán is letépni az ámitó 
álarczát, arra ébred, hogy kiütötték a 
nyeregből, s a szájhősök legkiválóbb pél- 
dányai lesznek honatyákká, e nemzet tör- 
vényhozóivá. 

A csodadoctorokat és kuruzslókat 
alig lehet a hatóságnak lépre csalni, mert 
minden körülmények között hivekre és 
imádókra találnak a népben. A politikai 
csodaorvosokat és kuruzslókat nem áll 
semmiféle hatóságnak jogában hüvösre 
tenni, holott szellemileg megmételyezni, 
és megmérgezni, sokkal könnyebb a né- 
pet, mint testileg. Ebbe belehalhat en- 
maga, abba csak az ország hal bele. 

Harcz tehát, nyilt és hősi harcz a 
politikai kuruzslók és népámitók ellen! 
Riadjon meg valahára ébresztője a józan 
észnek is, s a felvilágositás higgadt fegy- 
verével vegye üldözőbe a nép jóbiszemü- 
ségén élődő herék hadát. Irtsa és sujtsa 
le őket a nép trónjáról az elme világa, 
s a kik hisznek benne, hogy Deák Fe- 
rencz jobban szerette ezen ámitóknál a 
magyarok hazáját, a ki hiszi és vallja, 
hogy Deák Ferencz nemzete boldogitásá- 
ra szerezte vissza alkotmányunkat, a 
meggyőződés igaz lelkesedésével szálljon 
hadi sorba azok ellen, a kik megbukta- 
tására törnek a nagy műnek. 

A képviselőház igazságügyi bizott- 

sága ma este 5 órakor tartott ülésében Hor- 

váth Lajos elnöklete alatt folytatta a kisajáti- 

tásról szóló törvényjavaslat részletes tárgya 

lását. 

Bokross Elek előadó jelenti, hogy a 

fővárosra vonatkozó különös kisajátitási esetekre 

és szabályokra nézve a közmunkatanács elnö- 

kével és előadójával tartott értekezlet nyomán 
- 

1881. 

e szakaszok tárgyalása szombatig függőben ha- 

gyandó, mig azokra nézve bővebb megállapodás 

jöhet létre. 
Ezután folytattatott a tárgyalás a 2. feje- 

zetre nézve. A 28. §. irályi módositásokkal el- 
fogadtatott. A 24. §. azon rendelkezése, hogy a 

kisajátitó vállalat a kisajátitásnak telekkönyvi 
feljegyzését kérhesse egy oly beadványban , 
melyben csak a kisajátitás által érintett föld- 

részletek helyrajzi számai foglaltassanak, előadó 

inditványára oda módosittatott, hogy a vállalat 

köteles a feljegyzési kérdéshez a kisajátitási 
tervrajzot és összeirást is mellékelni, hogy ez 

által a feljegyzett kisajátitás terjedelme is a te- 

lekkönyvben világos kifejezést nyerjen. 
A 265. §. elfogadtatott. 
A 26. és 27. §.§. együtt tárgyaltatván, 

előadó inditványára belefoglaltatott, hogy oly 
esetben, midőn a kisajátitó vállalat a terv meg- 

állapitása iránti tárgyalásra a telekkönyvi érde- 
keltséget egyénenkint megidéztetni kéri, egyuttal 

köteles előterjeszteni a kisajátitás összeirásának 
az illető érdekeltre vonatkozó kivonatát is, hogy 

ennélfogva az értesités kellő felvilágositást fog- 

laljon magában. Az ilymódon megidézett félnek 
kimaradása a tervnek és a felajánlot kisajátitási 
összegnek elfogadásával egyenlő hatályunak vé- 
tetik. Ezen bizottsági megállapodás Teleszky 
inditványára megtoldatott még azzal, hogy a 

határozat a kártalanitási összeg elfogadására néz- 
ve csak a tárgyalás után 8 nappal mondas- 

sék ki és ezen 8 nap alatt legyen joga a meg 
nem jelent félnek a kártalanitási összeg ellen 

kifogását megtenni. ; 
A 29. §. első része, mint felesleges, kiha- 

gyatott, a második része irályi módositásokkal 

elfogadtatott. 
A tárgyalás folytatása a holnap d. u. 5 

órakor tartandó ülésre halasztatott. (Orsz. Ért.) 

A székely kivándorlás. 

Örömmel olvasstuk a lapokból, hogy a 

székely közművelődési egylet a székely-kivándor- 
lásügyet napi kérdéssé tette. Igen helyesen. Most 
van ideje, hogy ez a kérdés teljes utánjárással 

felöleltetvén, alapos, körülményes, ugyszólva 

szakszerüű vizsgálat utján olyan feleletet nyerjen, 

mely a becsűlésre méltó székely nemzetnek ja. 

vára szolgáljon. 
Az e tárgyban kiküldve volt bizottság 

jelentéséből világosan kilátszik, hogy a bizottság 
véleménye a kiváudorlás meggátolását ajánlja. 
Teljesen oztjuk a nézetet. Régóta gözelről fi- 

gyelemmel kisérjük a kivándorlást s nem inga- 
tott meg soba senki és semmi azon tapasztalá- 

sunkban és meggyöződésünkben, hogy a kiván- 

dorlás nemzetünknek nagy kárára, valóságos 

pusztulására van. 
Eltávolitni e veszedelmet nem kis dolog 

s csipke fodrait egy házi ruhával cserél- 
je fel. 

Mihelyt az öreg hölgy a szobát el- 
hagyta, sietett Gertrud, kinek kiváncsi- 
sága a legnagyobb mértékben fel volt 
izgatva, azon számos czikket s házi esz- 

közt, melyek ugy ékitésül, mint hasznos 
kellékekül szolgáltak, s melyek sajátsá- 
gos egyvelege már is igénybe vette volt 
egész figyelmét, közelebbről megtekin- 
teni. 

A miss Pace szobája ép oly saját- 
ságos kinézésü volt, mint lakónéja. A bu- 
torzat és minden házi czikk, ép ugy, mint 
öltözéke, mindenféle idő, kor és divat ma- 
radványaiból állt, elkezdve a székeken, 
melyek kétségtelenül, még a „Gyöngyvi- 
rág" *) által hozattak át Európából, le 
egész a divatos tűs párnák, s utáfzott 
kristály üvegek gyenge kisérletéig, me- 
lyek mind teljesen e lvoltak szerencsétle- 
nedve. , 

Gertrud éleslátásu, s szemlélődésre 
fogékony tekintete, kiváncsian csapongott 
a régi fény és elegánczia pár maradvá- 
nya, s az esztelenség és rosz izlés szá- 
mos tanujelei felett, melyekkel e szoba 
túl volt tömve, - midőn az öreg hölgy 
visszatért hozzá, 

gos szabásu fekete ruhát öltött fel, na- 
gyon kedvelt fodros öltözete helyébe; most 
sokkal tisztességesebben nézett ki. 

Midőn belépett egyik kezében poha- 

*) Azon hajó neve, mely az első kivándor- 
lókat szállitotta Uj-Angliába. 

Miután csinos, bár nagyon sajátsá- 

. ...... 

ratutartott- megborsolt vizzel és nagyon 

kérte vendégét, hogy igyék belőle egy 
keveset, mert gyomrát nagyon jól felfog- 
ja melegitni, s óvni a meghüléstől, és mi- 
dőn Gertrud, ki alig állhatta meg, hogy 
az előzékeny kis nőt szembe ne kaczagja, 
ajánlatát- visszautasitotta; miss Patty le- 
ült, s elkezdte egész élvezettel szürcsölni 
üditő italát, s ezalatt folyton beszélt, mely 
beszélgetés látogatóját egyik perczben a 
felől győzte meg, hogy nagyon értelmes 
nő, mig a másikban azon hitet ébresztet- 
te benne, hogy vagy a gyermkességig 
együgyü, vagy zavarodott elméjü. 

Sokkal határozottabb volt a benyo- 
más, mit Gertrud miss Patty-ra tett. Miss 
Pattynak nagyon megtetszett a fiatal le- 
ány, ki, miként magát kifejezte, oly ész- 
szel bir, mely egy királynénak is becsü- 
letére válnék, oly alakkal, mely köny- 

nyed, mint a gazelláé, s oly mozdulatok- 
kal, melyek kedvesebbek a hattyuénál. 

Midőn Ggyörgy a kocsival elszálli- 
totta Gertrudot, miss Pace, ki valóban 
sajnálni látszék, hogy már meg kell vál- 
nia tőle, ugyan szivelyesen kérte a lány- 
kát, hogy látogatná meg őt máskor is, 
mit ez meg is igért. 

A Villitől kapott megnyugtató tudó- 
sitások, s a délután átélt furcsa kaland, 
oly vidámra hangolták Gertrudot, hogy 
régi szokott tündéries könynyedségével, 
melyet Treumann bácsi annyira kedvelt 
nála, s mely annak halála óta, a lányka 
szomorusága miatt, csak nagy ritkán je- 
lentkezett, ismét szaladott fel a lépcső- 
kön. Sietett szobájába, hogy kalapját le- 

minek a végre - tudjuk - siralom. 

oda mennek azon reményben, hogy ha ottan 

zzunl 

lesz, de bár országos fellépést vegyen igénybe, 

azt is meg kell tenni; mert a kivándorlási fo- 
lyam már-már szenynyes áradattá kezd válni; 

Kik közvetlen közelről látjuk a kivándor- 
lás menetét, azf ilyen formán részletezhetjük : 

Kivándorolnak 
1. Megbukott emberek - akármiféle pályán 

élők - innen, hol a szerencse nekik nem kedvezett, 

kedvezőbb lene sorsuk. Az ilyenek rendesen el- 
pusztulnak, pedig sok emberséges jó ember van 
ilyen, a kit a nemzetnek s hazának megmente- 
ni hasznos dolog volna. Kivádorolnak. 

2. Iparosok, kiknek valami változás miatt 
keresetök itten megszünt, kimennek oda munkát 
keresni, többnyire találnak is; mert ott benn, 

ugy látszik, kevés az iparos, - s az igy ki- 
ment szerencsések rendesen ott megtelepednek 

s ott maradnak. Ezek is, elhelyeztetve ott, hol 
szükség volna rájok, a hazának hasznos polgá- 
rai lehetnének. Egy-egy az ilyenek közül is, ha 
munkát nem kap, épen ugy elpusztul ott benn, 
mint az 1. pont alatt emlitettek. 1 

3. Mennek s jőnek szakadatlanul a nap 
számosak; azért mennek, mert ott munkát min- 

den időben találnak, s mert a munkát ott job- 
ban fizetik, mint itt. Mennyi derék és jó mun- 
kaerő, mely elősegithetné a hazai munkát, s 

segiti most az idegent! 

Ezen három ágát ismerjük mi a kivándor- 
lásnak. Mindezt meggátolni csak azzal, hogy a 

kivándorlás egyenesen betiltatván, passus nem 

adatik senkinek - nem is lehet, nem is volna 
humanus eljárás. Nem lehet, mert ha passust 

nem adnak, álutakon folyni fog a vándorlás; 
nem volna humanus a simplex betiltás, mert az 
annyit tenne, mint utját állani annak, hogy az 
éhező kenyeret kereshessen. - Olyan intézke- 
dés kell tehát, mely a kivándorlást megállitja, és 
a kivándorlásra szorulóknak vagy vágyóknak 
óhajtásuk kielégitésére utat nyit. 

Nekem erre nézvesaját egyéni véleményem 
van, melyet régóta fontolgatok, most idejét lá- 

tom, s megirom; ha életrevaló, menjen a világ- 

ba, ha nem az, jobb áll elő helyette: Vélemé- 

nyem töviden ez: i 
Állitatnék felegyközvetitővagytuda. 

kozó intézet, hol be lenne jelentve az or- 

szág minden helyéről, mihelyt ürességbe jönne, 

akármiféle munkát s kenyeret adó állomás, ipa- 
ros, kereskedő, cseléd, kapus; stb, stb. s bejelen- 
tetnék minden állomást s kenyeret kereső egyén, 

még pedig azon község előljárósága által jelen- 
tetnék be, melynek illetékes tagja s hü és igaz 

informátióval tétetnék a jelentés. Az intézet az- 
tán az igy két oldalról bejött jelentések folytán 

a kenyérkeresőknek helyet jelölne ki, a munkát 
keresőknek munkahelyet mutatna fel, s igy köz- 

vetitné e nagy mozgás sikeres folyását. pl. N. 

puskaműves bejelentette magát, hogy helyet ke- 
. 

tegye, s ruhát változtasson, mielőtt Emi- 
liát felkeresné, kivel nagyon vágyott kö- 
zölni e napi élményeit. 

Szobája ajtajánál találkozott Brégi- 
kával, a szolgálóval, ki kezében seprővel, 
szemétmerővel s mas ily takaritó eszköz- 
zel jött vele szembe, midőn kérdezte tő- 
le, hogy mi dolga volt most ily szokat- 
lan időben szobájában, azon választ nyer- 
te, hogy a kisasszony szobája, távolléte 
alatt gyökeres tisztitásnak volt alávetve, 
s mivel Ellis asszony mindeddig nem ha- 
tározta volt el, hogy minő butorokat té- 
tessen belé végleg, most ezeket is beren- 
deztette. Gertrad, bár maga sem tudta 
miért, nyugtalanná lett azon gondolatnál, 
hogy Ellisné az ő kis területére intézett 
betörést otthom nemléte alatt, s némi iz- 
gatottsággal jártatta körül szemeit a szo- 
bában, mely nyugtalanság s izgalom, a 
mint szemléjét tovább folytatta, harag és 
felboszszankodás viharává fokozódott szi- 
vében. 

Midőn Gertrud Szullivánnétól eltá- 
vozott, hogy mr. Graham házába költöz- 
ködjék, egy bőröndön kivül, mely öltö- 
zeti czikkeit tartalmazta, egy régi dobozt 
is magával vitt volt, melyet a szobája 
hátterében levő fülke polczára helye- 
zett el. 

A doboz ott maradt egész télen át 
kibontatlanul éés senkitől észre nem vé- 
tetve. Midőn a. Graham család kiköltözött 
falura, s Gerrud is velök, a doboz sem 
maradott el tőle, melyet tulajdonosnéja 

gondosan őr zött. Mivel Gertrud jelenlegi 
szobájábán nem volt a másikéhoz hason- 
ló fülke va,gy zúg, a dobozt betette az 

res, be van jelentve, hogy Biharmegye X. köz- 

ségében egy puskamüves megélne; az intézet 

azonnal felhivja N-et erre. - Z. nagy birtokos- 

nak szüksége van a nyári időre száz munkásra ; 

az intézetnek jelenti s azonnal ir R. faluba, 

honnan a száz munkás, mint munkakereső már 

be volt jelentve. 
Egy nagy kérdés itt az utazási költség, 

mert a székely sohasem fog nyugotra menni, ha 

az utazási költséggel járand, hanem kivándorol 

Keletre, mivel az neki egy krajczár pénzébe 

sem kerül. Az utazási költség fedezéséről tehát 

mindenesetre gondoskodni kell. S ki gondoskod- 

jék? Vélekedésem szerint az utazási költséget - 

a hol azt a munkakereső nem hordozhatja - 

hordoznia kell részben az államnak, részben a 

munkaadónak, az államnak országos érdekből, 

hogy a kivándorlás egyszer megszünjék, a mun- 

kaadónak azért, hogy biztos és jó munkaerőre 

tehessen szert. Idővel aztán, ha a kivándorlás 
megszünnék, ezen ágán az ügynek állhat bo 
olyan változás, mely az államot ily terütől meg- 

szabaditja. 
Ha az ország telepitéseket inditana meg, 

akkor is egy ily közvetitő intézet sikerrel jár- 

hatna el, hogy a telepités minden tekintetben 

helyesen s biztosan eszközöltessék. 

Ennyi, mit egyelőre egyéni véleménykép- 

pen ezen nagy ügyben nyilvánosság elé hozni 

bátorkodtam. Más ajánlhat jobbat s akkor szive 

sen lemond a magáéról s a jobbhoz áll. 
r. 1. 

A közjegyzői enguete. 

A közjegyzői törvény módositása fölött az 
igazságügyminiszteriumban tanácskozó enduete 

tegnap tartá dr. Pauler Tivadar igazságügy- 

miniszter elnöklete alatt utolsó ülését. A bizott- 
sági értekezéseknek fősulya ez ülésre nehezedett, 
a közjegyzői hatáskör kibövitése fölötti tanács- 
kozás és ezzel együtt a bizotlság értekezlete is 
befejeztetvén. 

Legfontosabb eredményként első helyen 

emlitendő meg, hogy a bizottság egyhangulag 

a hitelesitési kényszer behozatalát in- 
ditványozta. Ezen hitelesítési kényszer akként 

lett formulázva, hogy oly okiratokon, melyek te- 

lekkönyvi jogok szerzését, átváltoztatásál vagy 

megszüntetését tárgyazzák, az aláirásoknak hi- 

telesitve kell lenniök. 
Továbbá határoztatott, hogy a hitbizományi 

javak leltározása - s nemcsak a hitbizomány 
alapitásánál, hanem a hitbizományi haszon élve- 
zője személyében előforduló változás esetében 

is, - minden esetben a királyi közjegyzőkre 

bizandó. 
Szintugy közjegyzőkre bizandó a csődtö- 

megek leltározása is; ez utóbbiakra nézve csu. 

pán akkor nem, ha azon járásbiróság székhelyén, 

ágya mögötti egyik szegletbe és a város- 
ba indulása előtti estét épen arra használta 
volt fel, hogy tartalmának egy részét ki- 
szedje, s megszemlélje. 

Minden egyes czikk ezek közül ked- 
ves volt előtte, s régi emlékek vará- 
zsa által becsessé téve, s a kis leány 
kincsei megszemlélésénél nem egy elér- 
zékenyedés könyüit hallatá azon estén. 
Köztük volt a kis Sámuel alak, Treu- 
mann bácsi első ajándoka, melyet az idő, 
s egy véletlen igen erős érintése az öreg 
lámpagyujtónak, igen megrongált volt. 
Midőn a fején törtönt hasadást összera- 
gasztva megpjllantotta, eszébe jutott, mily 
kitartó türelemmel ült ott a jó öreg, s 
igyekezett az okozott kárt ismét jóvá 
tenni, és ez emlékeknél ugy tetszett 
Trudkának, hogy a világon semmiért sem 
birna e kedves portékától megválni. To- 
vábbá ott voltak az öreg pipái közönsé 
ges agyagból, igaz, és régiségtől s füst- 
től megbarnulva, De midőn arra gondolt, 
mennyi gyönyört okoztak azok neki, va 
lódi vigaszt okozott szivének azok birá- 
sa. Magával hozta volt az öreg lámpáját 
is, mert nem feledte annak nyájas fé 
nyét, az elsőt, mely sugárként kezdte 
megvilágitni élete sötétségét; és egy ré- 
gi prémes sipkát sem tudott volna el- 
hagyni magától, mely alatt gyakran ke- : 

resett fel egy reá mosolygó vidám tekin 

tetet, s mivel azt soha hasztalanul nem 

kereste, képzelni sem tudta azt máskép, 

mint biztató édes mosolylyal egybekötve. 
! (Folyt. köv.) 



melynek területén a csődtömeget képező vagyon 

fekszik, közjegyző nincsen alkalmazva. 
A végrehajtási cselekmény mindazon fon- 

tosabb esetekben, melyekben a biróság az 1871. 

LI. 14. §-sa értelmében azzal egyik birói tagját 

bizhatja meg, továbbá a csőd. és örökösödési 
eljárás folyamán elrendelt árverések foganatosi- 

tása és az ingatlanokra vezetett végrehajtások 
valamint a prtdts alapján elrendelt önkénytes 

árverések foganatositása és a vételárfelosztás 

mindenesetben közjegyzőre bizandó. 

Ha a közjegyző saját maga által felvett 

okirat alapján kér telekkönyvi bejegyzést, akkor 
az illető fél részéről külön megbhatalmazásra 

ninesen szüksége. 
Beható tanácskozásra adott alkalmat a ha- 

gyatékok tárgyalása, mely most szolgabiró, me- 

gyei árvaszéki ülnök, városi árvaszéki ülnök, 
kírályi közjegyző és ittott biróságok által is 
történik. 
Az értekezlet felkérte az elnöklö minisztert, 

miszerint a belügyi miniszterium vezetésével meg- 
bizott miniszterelnökkel magát érintkezésbe téve, 

vele egyetértőleg kieszközölné azt, hogy mind- 

azon esetekben, melyekben a törvény a hagya: 

téki tárgyalást elrendelni kivétel nélkűl és köte- 

lezőleg ugy a birságok, valamint a gyámható- 

ságok részéről a hagyatéki tárgyalásokat kizá- 

rólag a közjegyzők bizassanak meg. 
A közjegyzői állásra való képesitésre nézve 

felvétetett azon intézkedés, hogy két évig sza- 

badságában álljon a miniszternek közjegyzői 

allomásokra oly ügyvédeket is kinevezni, a kik 
minden közjegyzői gyakorlat nélkül legalább 5 

évi önálló ügyvédi gyakorlattal birnak. Végül 

kimondatott, hogy az endete bizottság tárgyalá- 

sának eredménye egy rövld novellába leljen 

kifejezést. 

BELFÖLD. 
Medgyes, 1881. márez. fő. 
(Városi közügyek.) 

Tekintetes Szerkesztő ur! 
E sorok irója a város előljáróival, vagy a 

eommunitási tagokkal semminemü rokonságban 

nem áll, ismerettsége nevezett egyénekkel sem 

valami bizalmas, és a társadalomban elfoglalt 

álláspontank is inkább ellentlábasnak nevezhető, 

mennyiben e sorok irója mindig elitélte és elité- 

Ji azon politikát, melyet az ittenl befolyásos kö- 

rök saját városuknak és önmaguknak kárára 

üznek, lévén ők a magyar nemzetnek meglehetős 

makacs ellenségei, s bogy mégis ezen urnak vé. 
delmére fogtam tollat a „Herm. Zeit.4 hasábja- 
in megjelent czikk ellen, azt bizonyára nem 
személyes érdekből, hauem teszem az igazság 

kedvéért, mely körülmény mindig tollamat ve- 
zérli. 

Emlitett czikkben városi előljároságunk ke- 
ményen meg van róva azért, mert állitólag igen 

sok hivatalnokot fizet - ezek közt olyanokat is, 
kik soha semmit sem dolgoznak; mert a város piacát 

makádám burkolattal kezdette ellátni rendes kő. 
vezés helyett; mert a város közepén átfutó csa- 

tornát csinos rácsos keritéssel látta el s végül, 
mert nepoltsmusból családi hidakat épittet. Nem 
ismerem a rugókat, melyek czikk irót ezikkének 

megirására ösztönözték, de azt tudom, hogy a 
vádak egy része nem felel meg a valóságnak, 

más része pedig nem megróvást, hanem éppen 
elismerést érdemel. ; a. 

Tudomásom szerint fölösleges hívatali sze. 

mélyzetet sem nem tart, sem nem fizet, a város, 
hisz annyira erélyes, lelkiismeretes polgármeste- 

rünk van, hogy ezt bizonyára el nem szenved- 

né, ha ugy lenne. De nemcsak erélyes, hanem 

a vaároz érdekét valóban szivén is hordozza, an- 

nak érdekében több elismerésre méltó tettet vitt 

végbe. Hisz czikkiró előtt sem lesz ismertlen, 
hogy ezelőtt csak nehány évvel is hol állottak a 
város fináncziái, midőn még az állami adót sem 

volt képes a város fizetni s e czélból folytonos 
adóexecutióknak volt kitéve, mig ma már ott áll 

e tekintetben városunk, hogy nemcsak deficzítje 

nincsen, nemcsak, hogy adóit rendesen fizetheti, 
de 10-12 ezer forint plussal bir. Vajjon ha 
csakugyan annyira pazarul bánna az előljáró- 
ság a város vagyonával, miként azt ezikkiró el- 

hitetni akarja, lehetséges volna ezen kedvező 
anyagi helyzet ? Alig hiszem. 

A makadamirozás igaz, hogy hatrább áll 

a rendes kövezésnél, de emennél sokkal jutá- 
nyosabb s az eddigi állapoton - a feneketlen 
sáron - mégis nagyon van segitve. Ezen kö- 

vezési módot, tudomásom szerint, próba elözte 

met nem hunyhatunk, 

meg, mely próba jól ütvén ki, határoztatott el 
a makadamirozás. Azt pedig kereken tagadn 
merem, hogy a mostani inedves időkben a ma 
kadamirozott részen nagyobb sár, nagyobb lu- 

csok lenne, mint a hol semmi kövezés npincsen, 

mert mig a macadamirozott rész 1-2 verőfé- 
nyes nap alatt a legpompásabban felszárad, kő- 

keménységü felületet vesz ifel, addig bizony a 
kövezetlen részen heteken át térdig ér a sár. 

Ezen kövezési mód által tehát ugy a városi 

pénztárnak, mint a közönségnek, csak előnyére 
dolgozott az előljáróság. 

Nem kevésbé előnyös a város csinosságá- 
ra nézve a piaczon átfolyó pataknak csinos ke- 

ritéssel való ellátása is. Hogy ezen kerités nem 
állandó, nem épittetett évszázadokra, az termé- 

szetes, mert a fa rothadásba megy át idővel, de 

költségesebb keritésre nem jutott, s ha nem le- 

het selyem paplannal takarózni, jó a hideg ellen 

a pokrocz is; a jelenlegi kerités elég állandó, 

elég csinos és jutányos is. 

Hát a piacznak, közhelyeknek fákkal va- 

ló beültetése, a sertés- és marba-piaczoknak át- 

helyezés által eszközölt szabályozása, a mult 

évben meghonositott utczaöntözés, nem mind 

olyan tettek-é, melyekért minden polgár elisme- 

réssel adózhatik a polgármesternek, a városi 

előljáróságnak és communitásnak ? 

Bizonyára olyanok. 

Hogy még igen sok kivánni valója lehet 

a válosi lakosságnak, s hogy egyes előljárók 

tettei nem mindenben correctek, az kétségteleu, 

s azokról is megemlékezünk annak idején, de a 

kézzelfogható közhaszuu intézkedések előtt sze- 
azután mog egyszerre 

minden, mindenkinek szája ize szerint nem va- 

lósitható, azonban ha megróttuk annak idején a 

megróvandókat, legyünk igazságosak és ismer- 

juk el az elismerendőket. 

Fiat justitia ! 
! 

A czár meggyilkoltatása. 

A ezár - igy szól egy Londonba érkezett 

tudósitás - öt hét óta most jelent meg ismét a 

katonai disz-szemlén a Michailovszki-lovardában, 

hol élénken társalgott lord Dufferin angol nagy- 

r.1.. 

kKövettel. A szemle után a Michailovszki-palotába 

hajtatott, hogy testvérével, Alekszandrával ká- 

vézzék. Mikor innen távozott s kocsija a Kata- 

En-esatorna mellett haladt, az első bomba leese
tt 

a kocsi mögé. A czár sértetlenül azonnal kiug- 

rott a kocsiból, mig Mihály nagyherczeg a ko- 

csiban maradt. Dvorseczki ezredes, noha sulyo- 

san megsebesült, kiugrott a szánból, megfogta 

a gyilkost s nevét kérdezte. Ez azt felelte : 

Ruszakov. A czár is a gyilkos felé tartott, ne 

vét kérdezte. Ez ebben a pillanatban revolvert 

rfántott elő, melyet hidegvérüen a czárra irány- 

zott. Dvorseczki kiütötte a gyilkos kezéből a 

revolvert. De ebben a pillanatban a közvetlenül 

a czár előtt álló másik merénylő dobta el a 

bombát, épen a czár lábai közé, melyek telje- 

son szétszakgattatak. „Segitsetek 1" kiáltott fel 

a czár s összerogyott. Jobb lába egészen l
e volt 

szakitva; e mellett sok más sebet kapott
 altes- 

tén, minek következtében eszméletét veszté. A 

rendőri kiséret mind a két gyilkost elfogta. A 

bombák vastag üvegből készültek s nytroglyce- 

rianel voltak megtöltve. 
; 

A merénylő, beszéli egy pétervári távirat, 

kinel tőrt és revolvert találtak, a kihallgatáskor 

azt vallotta, hogy büntársakról semmit sem tud
. 

Neve - mondá - Grjasznor. Később azonban 

konstatálták, hogy borovicsii születésű (Novgo- 

rod), Ruszakovnak hivják s az utóbbi ké
t évben 

bányászati akademiába járt; 21 éves, magas 

termetü, szakálltalan. Még egy másik távirat 

hozzáteszi, hogy az elfogott merénylő a kihall- 

gatáson azt mondá, hogy a nihilisták czélja va
- 

lamennyi uralkodót megölni, 8 hogy még e czélt 

az egyesek elfogatása legfölebb csak-késlelteti. 

Arezképét sokszorositották s pontos adatok be- 

szerzése végett köröztetik. Csizmájában állitólag 

cziánkálit találtak. 

Abban az időpontban, mint a katasztrófa 

történt, több gyanus egyént fogtak el, kik az 

udvari istállók melletti utczában, a vezérkari 

épület átjárójában a téli palotával szemben s a 

Morszkája utozában állottak. , 

Lorisz Melikov, kit az uj czár mi- 

niszteri hivatalábat. megerősitett, mint jelentik, 

már három nappal ezelőtt tudomással birt az 

összeesküvésről s a főczinkosokat elfogatta. 

III Sándor czaár fogadta a hódolati 

esküt a téli palotában. A szertartás a hagyo
má- 

nyos módon, a szokásos proczesszióval ment 

végbe. A trónterem zsufolásig telt meg táborno 

kokkal és tisztekkel. A czár következő beszédet 

tartott : 

„Tudom, mennyire becsülte atyám az önök 

hüségét és buzgalmát s utolsó perczéig is azt 

kötötte önöknek szivére, hogy hiven szolgálják 

Oroszországot. Számitok hüségökre magam - 8 

ha már nem leszek - fiam iránt." 

A hivatalos távirat azt mondja, hogy a 

ezár alíg tudta eleinte könyeit visszafojttani. A 

I távirat igy szól tovább: 

„A beszéd után nehány perczig csend 

uralkodott, mely alatt csak elfojtott 20kogás hal- 

latszott. Egyszerre véget nem érő „hurrah ki- 

áltások hangzottak fel, melyek folyvást tartot- 

tak, mig a proczesszió a palotából az egyházba 

nem ért. Ott III. Sándor czár hasonló, a fájda- 

lom és a sürün hulló könyek által több izben 

mogszakitott beszédet tartott az összegyült fő. 

rangu tisztviselőkhöz és a miniszterekhez, kik a 

szokásos esküt letették. Erre a menet, az előbbi 

rendben, megindult. Minden a hagyományos alak. 

ban és a legnagyobb rendben folyt le. 
A katonak tegnap és tegnápelőtt esküdtek 

hüséget az uj czárnak. - Tegnap élénk moz- 

galom uralkodott az utczákon, és ugyanaz a 

nyugodt, rokonszenves magatartás, mint tegnap- 

előtt. Csak egy fájdalmas érzéstől van minden, 
különbség nélkül, áthatva, és ez a fájdalom, a 

megmérhetlen veszteség miatt, és a legmélyebb 

felháborodás a merénylet és annak elkövetői 

fölött. 

Egyes személyiségek előtt, kiket kihaliga- 
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táson fogadott, a czár azt mondá, hogy ő kinos 

viszonyok közepette lép a trónra; azonban bi- 

zalommal néz az összes hazafiak becsületes köz- 

remüködése elé és igyekezni fog, hogy megér- 

demelje egész Oroszország szeretetét, miként 

azt elhunyt atyja birta. 

Az angol felsőházban lord Gran- 

ville külügyminiszter igy szólt: A ház bizonyá- 

ra mély megindulással értesült az iszonyu bün- 

tettről, mely Oroszország uralkodójának halálát 

okozta.4 Granville azután bejelenti, hogy indit- 

ványozni fogja, hogy a ház feliratot intézzen a 

királynőhez és vigasztaló levelet az edinburgi 

herezegnéhez. 

A berlinilapok majdnem mindany- 

nyian politikai álláspontot foglalnak el a péter- 

vári cseményekkel szemben. Figyelemreméltó, 

hogy a kormányhoz közel álló lapok mérsékelt 

felfogást tanusitanak. A „Norddeutsche Alig. Ztg." 

azt mondja, hogy Oroszországuak még soha 

sem volt a nép iránt oly jóságos fejedelme 

és a gyűülöletnek uralkodó még sohsem volt 

annyira czélpontja, a kiirhatatlan gyűlöletnek 

még sohbasem volt senki annyira tárgya, mint a 

trónnak martyrja. A nihilizmus elvetemültségének 

csupán elfogalatlan, komoly megbirálója képes 

annira megőrizni higgadságát, hogy ily szörnyü 

ellentétek között el ne veszitse az emberiség 

bizalmát és hogy a gonoszságnak éveken át 

folytatott és végre sikerhez jutott nyilvánulásaira 

azt ne higye, hogy ez a szellemek általános kó- 

ros betegségének a tünete. Az orosz államszer- 

vezet apparátusát - szerencsére, - a nihbilisták 

bombái nem voltak képesek összezuzni. A meg- 

boldogultnak fia és örököse III. Sándor név alatt 

lépett a czári trónra és mindenűtt, hol a jog és 

rend iránti érzék él, azon egy szivből, egy lé- 

lekből jövő kivánság kiséri az mj uralkodó 

trónraléptét, vajha ő neki több szerencsével si- 

kerülne, mint atyjának, hogy az orosz népel 

megmentse azon gonosztevő propaganda pesti- 

sétől, mely mint modern korszellem szörnyszülöt- 

te, az egész társadalom megsemmisitésével fe- 

nyeget. ; 

A „Post" ezeket irja: A szentpétervári 

hir nem nyomhatja el érzelmeink kifejezését, 

nem nyomhatja el a legtermésztesebbet sem; 

az ijedelem és undor nyilvánitását sem: Mert 

ez érzelem gyümölcstelen, a szerencsétlenül jár- 

tak s a károsodtak átkozódásai üdülést képez- 

nek a gonosztevőknek. Némely orosz lelkében 

az első pillanatban azon vágy támadhat, vajha 

tüzes nyelvvel téphetné szét a gyilkost. Sze- 

rencse, hogy az undoritó büntény nem érvé- 

nyesithető és pedig a jónak védelme által leg- 

kevésbé. Valóe, hogy a társadalom tehetetlen 

a gonosztevővel szemben ? E szomoru következ- 

tetés téves. A társadalom csak ott tehetetlen, 

a bol nem őrködhetik és semmi társadalmat 

sem őrizhet meg csupán a rendőrség. Oly ura- 

lom alatt, minő az eddigi orosz uralom, még ba 

a legjobb szándék vezérli is, a társadalom ön- 

tevékenysége nem ébredhet fel, ha az önneve- 

lődés lehetősége nincs meg. Hogy az öntevé- 

kenységet kisebb körben kell gyakorolni és 

nagyobb feladatban kell folytonosan tovább 

nevelni. az elvítathatlan igazság, ez azonban 

csak ott érvényes, hol a nevelődő nép fölött 

tekintélyes, tehetséges és igazságos uralom áll. 

Ennek hiánya idézi fel Oroszország részére 

azon dilemmát, hogy vagy átadandó egy jóra- 

való, de az államélet feladataira elő nem készi- 

tett népnek az öÖn kormányzata, vagy pedig 

- mint eddig történt - hasztalan kisérletek 

teendők a korrupczió mocsárának megosztására 

és eltávolitására. - A világ feszült figyelemmel 

várja, miként lép fel am uj császár e dilemmával 

szemben. - A ,„Kreuzzeitang" ezeket irja, 

Aggódó érzelem vesz erőt az embereken azon saj- 

nálatra méltó esemény poiitikai következetei iránt 

melyekkel ez Európa békéjére nézve birhat; ez 

dobogtatja az emberek szivét és többféleképen 

nyilvánal. Mi azt hisszük, hogy ez aggodalmak 

tulhajtvák és az általános politikai helyzet sze- 

rint itélve, azt hiszszük, bogy az uj czár 

méltányolni fogja a békét és megtartja. A „Nat. 

Ztg., az uj czár manifesztumáról szólva, kieme- 
1i, hogy ebben hiányaik az elődök politikájára 

való utalás, mi II. Sáédor és Miklós czár ma- 

nifesztumában benne volt. A „Nat. Ztg." kieme- 

li továbbá, hogy a birodalmi tanács köreiben 

az orosz eseményeket komolyan veszik; hogy 

a czárságnak a nyugattal és a német elemekkel 
való összefüggését, mint fámadási objektumot 
tekintik és a panoszlavizmus felemelkedésétőt 
félnek. A lap tudósitója is azon aggodalom 

kifejezését hallotta tekintélyes helyen, hogy az 
alkotmányos intézmények rögtöni behozatalának 

hasonló következményei lehetnének, ámde ez 

aggodalmak pesszimisztikusok gyanánt tün- 

nek fel. 

A „Vossische Ztg.4 azt irja, hogy a kö- 
rülmények, melyek között III. Sándor czár trón- 

ra jutott, egészen alkalmasak arra, hogy válto. 

zásokat idézzenek elő, melyek kifognak nemcsak 
valamennyi reményen, hanem valamennyi aggo- 
dalmon is. Mi tehát tartózkodunk minden véle- 

ménynyilvánitástól III. Sándor czárra nézve és 

azzal végezzük: vajba ő is oly jóakaratulag 
érezne Németország iránt, mint a minőt atyja 

tanusított irántank 1870.ben. A ,„Tribuno" azt 

véli, hogy a trónváltozás következményei a tö- 

rök-görög kérdésben fognak nyilvánulni legha- 
marább. 

Nowikoff katonatiszt a következőt jelenti a 

vasárnapi katasztró áról a Novoje Wremjában : 
Nowikoff, két barátja kiséretében, hazamenőben 

lévén a lovardából, a hol a czár az őrségi szem 

lét tartotta, a Karanhid közelébe érkezett, a mi- 

dőn robbanást hallott. Nowikoff a detonatio szin. 
helyére sietett és 30 lépésnyi távolságban em- 

bercsoportot pillantott meg. Nowikoff most gyor- 

sabban futott oda. Sürü hófelleg, szétpattanó 

darabokkal emelkedett fel. Egyszerre egy má- 
sik robbanás ballatszott. A midőn Nowikoff oda 

ért, látta, hogy tengerészkatonák egy embert 

akarnak elfogni és látta a havat összegázolva; 

a földön egy megölt fiu, egy megsebesült kozák 

és egy másik egyén feküdt. A czár, sipka és 

köpeny nélkül szétszaggatott ruhában, összezu- 

zott tagokkal, vérében fetrengett a hóban. No- 

wikoff sirva vetette magát a czár lábailoz, e 

szavakkal: „Istenem, mit tettek felségeddel 1* 
A császár mozdulatlanul feküdt. Az odaérkező 

tengerészkatonák segélyével Nowikoff felemelte 

a császárt és átkarolta a derekát és mellét, mig 
a tengerészek, a nélkül, hogy a fegyvert letet- 

ték volna, lábait tartották. A czár kezét akarta 

felemelni véres homlokához és kétszer azt re- 

begte: „hideg 14 Nowikoff kihuzta zsebéből ken- 
dőjét és azzal beköté a császár homlokát, a mi- 

dőn Mihály nagyherczeg oda érkezett. „Sascha, 

hogy érzed magad", kérdé a nagyherczeg, oda 
hajolva a czár arczához. A mit a császár vála- 

szolt, azt nem lehetett megérteni. Egyetlen egy 

jajgatást se lehetett hallani tőle. A nagyherczeg 
megparancsolta a tengerészeknek, hogy dobják 

el fegyvereiket, és az egyiknek fővegével befed- 

te a czár homlokát, a kit lassan tovább vittek. 

Nowikoff azt kérdé a nagyherczegtől, megenge- 
die, hogy a czárt, a sebek bekötése végett, a 
legközelebb fekvő házba szállitsák. A czár, va. 

lószinüleg még eszméletnél hallotta ezt, és azt 
rebegte: „Vigyetek a palotába; én ott akarok 

meghalni 1 A mit még mondott, azt nem lehe- 

tett megérteni. Ezek voltak utolsó szavai; sze- 

mei és szája lecsukódtak és többé egy hangot 

se hallottak tőle. A czárt azután Dworsetzky 

szánjára tették és a palotába szállitották. 

A másik merénylőnek a neve Nikolaj 
Wanow. 

Russzakov, tischwini születésü, 19 éves 

ifju, ki előbb a wytegrai kerületi iskolát, azután 

a tserepowetzi reáltanodát látogatta, honnan 

1879-ben a pétervári bányászati akademiába lé. 
pett. Mult év deczember óta azonban nem járt 
az előadásokra. A katasztrófánál egészben 18 

személy sebesült meg, kik közül kettő meghalt. 
Pétervár, márcz. 15. Az Agence russe 

jelentése. A márcz. 18-án elfogott büntettesek 
egyike már bevallotta főrészvételét a merénylet- 
ben. Ez és Russakow bevallották, hogy a má- 

sodik bomba felrobbanása által megöletett egyén 

czinkostársuk volt : azonban sem a nevét, sem 

az illetőségét nem mondták meg. Az éjjel ku- 

tatást rendeztek Ruszakov lakásán. A tulaj- 

donos meglátván a rendőröket, fölakasztotta 

magát. Egy ott tartózkodó asszonyt elfogtak. A 

lakásben többféle készülékeket és a kasztrófára 

vonatkozó forradalmi felhivás több példányt 
találták; ezekből kitünt, hogy két személy 
hajtotta végre az összeesküvés határozatát. Ma 

délelőtt egy fiatal embert fogtak el, ki a lakás- 
ba akart hatolni: az illető revolverrel védte 

magát és három rendőrt megsebesitett. 
A czár holttestét bebalzsamozták és fény 

képezték. Az arcz csak kevéssé van megsértve; 

a ballábat, mely csak egyes husszálakon füg- 

gött, levették és mesterséges lábbal hellyettesi- 

tették. 
Nehány nappal a merénylet előtt, egy el- 

fogott politikai büntettes ezeket mondá a vizs 

gáló birónak, a ki őt kihallgatta : „Már engem 

nyugodtan felakaszthattok; oly biztosan meg. 

tettem minden előkészületeket, hogy a terv meg- 

hiusulására még csak gondolni se lehet. 
Londonból igen sürgősen és nagyon 

komolyan figyelmeztették a pétervári rendőrfő- 
nöket, hogy az uj czár ellen is tervezve van 
egy merénylet. 

! A mult éjjel sikerült a rendőrségnek egy 
a merényletbe keresett egyént a moszkvai kapu 

közelében levő lakását felfedezni. Az illető rá 
tüzelt az első benyomuló rendőrre, ki szeme 

felett találva, holtan összerogyott. A merénylő 

gyorsan még többször tüzelt s még két rendőrt 
megsébesitett s azután magát sziven lőve, hol- 

tan terült el. 

Az árviz. 

A főváros területén egyre tart az áradás. 
Nagy közönség nézi folyvást a viz előnyomulá 

sát; az alsó partokból már nem látni száraz da- 
rabot, számos áru 4l a nedves elemben, s a 
gőzhajózási vállalatok egyre szállitgatják maga- 

sabb, biztosabb helyekre tárgyaikat. A viz már 
a felső part falait nyaldossa. A kikötő helyek- 
hez hosszu rögtönzött padlóhidakat vezetnek. 

A vizállás az éjen át javult, mert apadt 

15 cemtiméterrel. A város megmentése már most 

remélhető. Éjjel-nappal dolgoznak a gátakon. A 
viz, mely az éjjel gyöngén megfagyott, folyvást 

átszivárog a gátakon, de a megrongált részt 

nyomban nelyrehozzák. A lakosság remél s 

ezért serényebb, buzgóbb a munkában. 

sereg soraiba. 

támadható 
tassanak, hogy a békét megzavaró visszahatással 

Gyulán a kisvárosban ismét összedült több 
ház. Hadsics, kit a miniszterium küldött, csóna- 
kait ma széthelyeztette a városban. A székudva- 

ri szakadást, a hennét az egész árviz Gyulára tó- 

dult, ma megkezdték betömni. A szakadás rend- 
kivül széles s uj gátja nagy erőfeszitést igényel, 

mert a viz folyton özönlik Gyulának. 
Békés, febr. 16. Este óta ujabb vészbir 

nem érkezett. A védtöltésen, mely gyarló és át- 

szivárgó, erősen dolgoznak. Jancsovics alispán a 

Gyulával való közlekedés czéljából elrendelte a 

nagy csatorna sorompóinak nyitvatartását. Vi- 
zeink lassan, de folytonosan apadnak. 

Kivonat a „Budapesti Közlöny" ből. 
Arverezések. Fogarasi kjb. Goldner Re- 

ginal3855 trtra becsült fogarasi ingatl. márcz. 
31-én. Sepsi-szentgyörgyi kjb. Fejér Mihályné 486 
frtra becsült egerpataki ingatlanai april 20. Tor- 
dai ktv. Bölöni Lőrincz 412 frtra becsült köven. 
di ingatlanai april 22. B.-hunyadi kjb Láza Si. 
mon 323 írtra becsült retyiczeli ingatlanai márcz. 
24. Medgyesi kjb. Graeser Rudolf 1118 f. 70 kra 
becsült medgyesi ingatlanai márcz. 26 án. 

Csőd. Csikszeredai ktv. Potoczki Péter 
csikszeredai lakos ellen. Brassói ktv. Radvánsz- 
ky Teresia és Radvánszki János brassói lakosok 
eilen. 

A KELETmagántáviratai. 
Szeged. márcz. 16. A Tisza ára- 

dása némileg mérsékeltebb lett, a mi a 

zord hideg idő befolyásának tulajdonit- 
ható. Reggeltől estig 12 óra lefolyása 
alatt 11 centiméterrel emelkedett a viz. 

Este 6 órakor vizállás 2.77 méter. Idő- 
járás erősen hideg, kitartó északkeleti 
széllel. 

Budapest, márcz. 17. A vesze- 
delem nőtt Gyulán a gátok átázása miatt. 

Békés is veszélyben van. A fővárosban 

csekély apadás mutatkozik. 
Athén, márczius 16. A „Politische 

Correspondenz" jelenti, hogy márczius 
9-én atartalék osztály is 29-30 évesekig 

behivatott,] ugy. hogy most már az ösz- 
szes tartalékosok zászló alá vannak be- 

hiva. Nemsokára törvényjavaslat lesz ké- 
szülőben arra nézve, hogy idegen orszá- 

gok tisztjeit is besorozzák a görög had- 

Bécs, márcz. 16. A ,Peolitische 

Correspondenz" konstantinápolyi tudó- 
sitása egy egész sorozatát beszéli el a 
török kormány óvrendszabályainak, artöb- 
bek között a következőket: Zeitin-Bur- 
nuban egy tölténygyár amerikai gépek: 
kel naponta 300.000 Martiny-féle és 20 
ezer Winchester-féle fegyverekhez való 
töltényt állit elő. ; . 

Egy védkészülékkel a miniszter je- 
lenlétében az „Osmanie" pánczél íregatt 
ton torpedók elleni kisérletek tétetnek. 

Erzerumból Prevesába több Krupp-ágyuk 
szállittatnak. Számos vonatok szállitják a 

hadtesteket, 15- s élelmiszereket és egyéb 
készleteket Saloniki, Volo és Prevesába. 

Budapest, márcz 17. A képviselőházban 
bemutattatott Somogymegye kérvénye, hogy a 

kereskedelmi és üzleti könyvek csak akkor bir- 
janak bizonyitó erővel, ha azok magyarul ve- 
zettetnek. 

Dániel Márton fentartással igazoltatik, be- 
mutattatik az igazságügyi bizottság jelentése 
a görög keleti egyházi javak körüli ügyek ren- 

dezésére vonatkozó törvényjavaslatról, ezután a 

fővárosi rendőrségről szóló törvényjavaslat rész- 

letes tárgyalása a 35 szakasztól az 54-ig haladt. 
Tisza miniszterelnök Helfíy interpellátiojára 

a görög török kérdésben azt válaszolja, hogy a 
kormány állaspontja ma is az, melyet az ősz 

szel a iulgyminiszter kifejtett vagyis, hogy a 
zavarok oly korlátok közé szorit 

ne legyenek, mit elérhetőnek tart még az eset 

ben is, ha valamely localis nyugtalanság támad 
na, mert a hatalmak közt egyetértés van, rész 

leteket nem mondhat, A ház a választ tudoma 

sul vette, melylyel az ülés véget ért. (Magy ! 
táv. ir.) 

NAPI HIREK 
Kolozsvár, 1881. márcz. 16 

- A hivatalos lapból. A nayyszebet 
m. kir. pénzügyigazgatóság Tamo Imre nagy 

szebeni m. kir. fővámhivatalhoz beosztott ván 
gyakornokot, a brassói m. kir fővámbhivatalbó4 
III. osztályu vámtisztté nevezte ki. 

Helyi hirek. 

- Nemzeti szinház. Tegnap Szen 

györgyi István jutalomjátékául Beaumarchais vi. 
játéka a ,„Sevillai borbély4 került szinre szi 

padunkon először. A „Sevillai borbély" oly szl 

lemdusan van irva, hogy száz éves multjáni" 

dscsára a néző figyelmét szakadatlan lekötv 



tartja s érdekes meséjével, jellemző alakjaival, 
komikus helyzeteivel sokkal nagyobb élvezetet 

nyujt, mint a mai kor sok erőltetett vigjátéka. 
A darab meséje ugyanaz, melyet az annyira 
kedvelt hason ezimü vigoperából már ismer min- 

den olvasónk, csupán a kivitel részleteiben van 
eltérés. Mellőzzük, tehát, a darab tartalmának 

részletezését s csak az előadásról mondunk el 

némelyeket. Sajnálattal kell bevallanunk, hogy 

ugy szólván az egész hosszu este éreztük, hogy 

első előadást nézünk. Az óriási felvonás-közök, 

hogy egy gyors-alvó nyugton ki is aludhatta 

magát alattuk, a szerep nem- tudás minden lép- 

ten-nyomon előforduló ügyetlenkedései, hogy né- 

ha hárman is mondták egynek szerepét - oly- 

kép tüntette föl az egész dolgot, mint mikor egy 

acs akar a műtaragó készitmányével elbánni, 
Figaró (Szombathelyi) finom sarkasmusa, mely- 

ben maga Beaumarchais ostorozza kora embereit 

és a ferdetársadalmi helyzeteket, a személyesi- 

tő habari komázása közben egészen elmosódott 

s ha a genialis szerző igy képzelte volna ma 

gának ez oly kedvencz alakját, hogy két mes- 

teri vigjáték középpontjává tette, bizony nem 

alkot vala 106 évre szóló jellemet belőle. Igy 
nem Figaró, hanem Rozina (Pálma Ilka) - - 
idres-bodros rövid ruhácskája vált a darab kö- 

zéppontjává, s a mit Pálmay Ilka magát kedvel- 

tető egyénisége adhatott, meg is-adta - nem 
játszva és alakakitva ugyan semmit s aka- 

dozva ugyan elégszer, de pótolva az öntuda- 
tos játékot kellemes megjelenésével s elég hu- 

morral előadott zene-leczkéjével. A jutalmazott 

(Bartholo), ha akarná sem tudná megtenni, hogy 

egy pár momentumot művészileg ki ne domborit- 

son szerepéből s a helyzet komikumát ezuttal 

is többször fenékig kiaknázta, de bizony egysé- 
get, műalkotást még az ő játékában is hiába 
kerestünk volna ez első előadásban. Nó talán 
másodszor. Gyenes (Almaviva), Gabányi (Bazilió) 
elejétől végig tudták, hogy mit akarnak, kivált 

az utóbbi jól ki is vitte tervét, a két más pedig 

(Boránd és itju Szilágyi) elég merséklettel állta 

meg helyét. Szerettük volna nagyon, ha magunk 

is osztozhattunk volna az igen szép és nagy kö- 

zönség folytonos derültségében, mely gyakran ri- 

adó tapsokban is nyilatkozott, de már csak elvárjuk 
a további előadasokat, mert szereplőinkben gaz- 

dagon meg van az anyag Beaumarchais e mű- 

vészi darabjainak elsajátitására is. Az első fel- 

vonás után üdvözlő küldöttség kereste fel Szent- 
györgyit s a szinfalak között meleg beszéddel 
és értékes ajándékokkal tüntetvén ki a közönség 
méltó kedvenczét, a beszédet Végh Lajos táviró 
tiszt tartván s az ezüst babérkoszorut Kun AIl- 
bert nyujtván át a mélyen meghatott jutalma- 
zottnak - kit magunk is oly sokra tartunk, 
hogy mig ez erős szavak elmondásától sem lá- 
tók szükségesnek tartózkodnunk. 

- A városi bizottsági kör némely 
tagja még tegnap is mind futkorászott, hogy 
jelöltöt fogjon magának a polgármesterségre s 

1 már Ferenczi Miklós ügyvédet és az er- 

ját akarta volna a vállalkozásra rábirni, de - 

mint halljuk - eredménytelenül. Nem mindig 
jó a nagy buzgóság ! 

- Az egyetemi ifjuság köréből töb- 
ben tegnap este az Orbán kávéház előtt és mart. 
löőén a fáklyásmenet alkalmával a 31 egyetemi 
hallgatónak lapunkban közzé tett tiltakozása 
miatt a „Kelet" több számát megégették. 
Valóban márcz. 15-ikéhez illő hősi tett, mely rá- 
vall azokra, a kiktől az ifjuság mostanpában a 
szabadságról leczkét szokott venni. A 48-iki if. 
juság márczius 15-én kiszahaditotta Tancsicsot 
s kikiáltotta a sajtó- és vélemény-szabadságot, 
ma a szélbal által vezérelt része az ifjuságnak 
fölperzseli és megégeti a szabad véleményt. Még 
eddig minden zsarnokság és önkény igy bánt 
el a sajtó neki nem tetsző szüleményeivel, s 
ugy látszik nagyon czélszerü volna a szélbali 
lapok kicsapongásainak megfékezésére ezen ifju 
urakat minisztereknek tenni meg. Részünkről, 

hat krajczárért ivenként ma is szivesen szolgá- 
lunk az elégetésre „Kelet-tel, de abban szerfe- 

lett téved az ifjuság, ha azt véli, hogy ily ko- 

moly férfiakhoz nem illő utczai tüntetésekkel 
legkevésbbé is akadályoz bennünket abban, hogy 

ugy az ifjuságnak, mint bárki másnak meg- 
győződésünk egész erejével szemébe mondjuk a 
valót és igazat. 

- Meglopta apját. Korda János csiz- 
madia legény f. hó 14-én apjától, ki Samosfal- 

ván br. Jósika kondás-számtartója, mintegy 1030 
frt készpénzt és több értékes tárgyat ellopott és 
a vasuton Nagyvárad felé vette utját. A meg- 
kárositott apa jelentést tett a kolozsvári rendőr- 
ségnél. A meginditott nyomozat rendjén Szalitska 
András rendőrnek sikerült ez időközben Kolozs- 
várra visszatért tolvajt tegnap délután a Széche- 
nyitéren elfogni és letartóztatni. Az ellopott pénzből 
azonban ekkormár csak 623 frt 24kr. volt a fiunál, 

kit apja kivánatára az illető rendőri tiszlviselő 
szabadon bocsátott. 

- HBalálozás Debreczeni Balázsné szül. 
Ajtai Teréz, városi segéd mérnök neje életének 
43ik, s boldog házasságának 24.dik évében, 
hosszas szenvedés után folyó hó 16.án éjjeli 
11/, órakor megszünt élni. 

- Köszönetnyilvánitás. A folyó hó 
9-én éjjel támadt árviz következtében, házaikból 
kiszorult egyének ellátására a következők voltak 

részi szélbali végrehajtó bizottság tag- 

szivesek élelmet küldeni, u. m. márcz. 10-én K. 
Papp Miklósné őnsga 40 személyre laska levest 

s 40 személyre lencsét hussal. Kiss Sámuel 200 

személyre pityókást, márcz. 11-en Olasz Károly- 

né őnsga 25 személyre pityókást hussal s Kiss 

Sámuel 200 személyre paszulyt: végül márcz. 
18-án Némethy altábornagy ur őnmtga 25 sze- 

mélyre borsót, füstölt hussal. E szives adomá 

nyokért fogadják az illetők forró köszönetemet. 

Földesy Sándor várositanácsos s az élelme- 
zési bizottság elnöke. 

Vegyes hirek. 
- A trőnörökös vadászata. Rudolf 

főherczeg febr. 28-án Siutba érkezett az alki 

rály vonatán. Ozman pasa, a siüti mundir, Iz- 
mael bey és Hassan pasa üdvözölték a fenséges 

vendéget. A megérkezés után nyomban a trón- 

örökös gyalog kiment kiséretével a Nilus part- 

jára, a hol a „Feruz" yacht indulásra készen 
várta, a melyen elment Ghirgehbe, a hol a mon- 
archiánkbeli konzul, Bontrous, fényes lakomát 

rendezett a trónörökös tiszteletére. Azok az urak, 

kik a trónörökösnek Fayoumban tartott vadá- 
szatábau részt vettek s onnan visszaérkeztek, 

azt beszélik, hogy a vadászat minden várako- 
zást tölülmult. Három nap alatt lőttek 180 da- 

rab vadat, melyek közül sok átadatott a kitö- 
mőnek. Ez utóbbiak sorába tartozik hét farkas, 
két hiuz, két nyul, négy pelikán, két sas és 
négy keselyü, egy pharao-patkány és két fe- 
hér sas. 

- II. Sándor Bécsben. A pétervári 
merénylet, melynek II. Sándor áldozatul esett, 

feleleveniti azon merényletnek történetét, mely 

1873-ban, midőn, a czár Bécsben tartózkodott, 

nagy feltünést és nyugtalanságot idézett elő. 
Néhány hbéttel a czár megérkezése előtt, az ak- 
kori külügyminiszter Andrássy Gyula górf azon 

bizalmas értesitést kapta Rómából, 
egyén azon czélból utazott el Bécsbe, hogy a vi- 

lágkiállitási palota alá aknát helyezzen és azt, 
mialatt a czár körutját fogja ott tenni, meggyujt-, 

sa. Andrássy Gyula rögtön magához hivatta az 

akkori rendőrfőnököt Lemonniert és megmutat- 

ta noki a sürgönyt. „Fejemmel állok jot, hogy 

az orosz czárnak bécsi tartózkodása alatt nem 

történik baja, válaszolt Lemonnjer és rögtön hoz- 

záfogott a szükséges intézkedések megtételéhez. 

Három héten keresztül a kiállisás csatornáit a 

legszorosabb vizsgálat alatt tartották. Prágának 

jelenlegi rendőrfőnöke Stejszkál egyebet sem tett, 

mint csak a csatornákat vizsgálta folytonosan és 

azon a napon, melyen a czár a kiállitást meg- 

látogatta, ugyanannyi ember őrködött a czár éle- 

te fölött a föld alatt, mint a föld fölött. A csa- 
tornák a szó szoros értelmében zsufolva voltak 

reodőrökkel és ezek nem is távoznak el on 

nan, mig csak a czár vissza nem tért 

Schönbrunnba. Mint tudva van, a czár sértetle- 

nül utazott el akkor Bécsből. Egy hajszála sem 

görbült meg. Még egy másik kevésbé ismeretes 
törtépetet elevenitenek most fel. Mint tudva van, 

a világkiállitáson, a királyi pavillon közelében 
az orosz pavillon volt, mely az orosz kiállitási 
bizotság által építtetett és a melyben kizárólag 
orosz tárgyak voltak kiállitva. A megállapitott 
programm szerint a czár ezt is meg volt tekin- 

tendő és már minden intézkedés meg is volt té- 

ve. Mily nagy volt azonban az orosz bizottsági 

tagok ámulata, midőn Stejszkal rendőrfőnök he- 

lyettes tiltakozott a látogatás ellen. Stejszkal 
ugyanis kijelentette, hogy ő ugyan a czár elha- 
tározására nem gyakorolhat befolyást, miután 

azonban a külföldi fejedelmek az ő vezérlete 

alatt látogatják meg az egyes kiállitási helye- 
ket, ő az orosz pavillonba nem megy, mert az 
a hatóság ftelügyelete nélkül épült fel, ő te- 

hát nem vállal kezességet. A pavillon látogatá- 

sa elmaradt és Stejszkal aggodalma nem volt 
alapnélküli. Az nap este, midőn a czár elhagy- 
ta Bécset, a pavillon teteje bedőlt, öt embert te- 
metvén romjai alá. 

- Az orsini bombákról. A halált. 
szóró bombák, melyekkel a nihilisták a czárt 
elpusztitották, különböző szerkezetüek. A belül 
üres, puskaporral vagy dynamittal töltöct golyók 

gyujtóeszközzel vannak ellátva. A legegyszerübb 

és kezdetlegesebb szerkezet az, melyből salét- 

romba áztatott zsineg lóg ki. Ennek végét meg- 

gyujtják, s azzal az illető kiszemelt áldozat felé 
dobjak. Vannak azután gyutacsos bombák, me- 
lyek akkor robbannak szét, mikor szilárd testbe 

ütődnek, mert ekkor az elpattant gyutacs fel- 
gyujtja a dynamitot. Ilyen ölte meg a czárt is. 

- Az uj czárról. III. Sándor czárról 
irják, hogy nagyon szokott engedni a pillanat- 

nyi környezetének, mely határozottan panszláv 

szinezetü s épen ezért gyülöli a németeket s 

hajlik a francziákhoz. Erre vonatkozólag nehány 
adoma is kering, a többi közt a következő: A 

czárevics szigoruan megtiltotta volt, hogy palo- 
tájában egy szót is németül köejtsenek. Egyszer 

azonban történt, hogy a czár elment a trónörö- 

köshöz soiree-ra. Mint mondják: Vilmos német 
császár jó barátja személyesen akart fiának né- 

metfaló voltáról meggyőződni. A czár német 
köszönéssel lépett be, s hogy a trónörököst még 
jobban meglepje, egész este németül beszélt, 
mig végre következő szavakkal szakitotta félbe 
magát: „Ah! hiszen itt a német beszéd bünte- 
tés terhe alatt tilos 1 s erszényéből nehány ara- 
nyat kivéva azokat egy tányérra vetette. Akár 
igaz ez adoma, akár nem, mindenesetre sejtetni 

hogy két 

-ee. 

engedi, hogy miképen vélekednek az uj czárról. 
- Különben alkotmányos érzületeket is feltesz- 
nek róla s azt tartják, határozott barátja a par- 
lamentárizmusnak. - Hogy pedig olyan erősen 
franczia-barát, abban jó része van dán feleségé- 
nek, a ki természetesen nem lelet a németek 

barátja. Hanem mikor a commune garázdálko- 
dott Francziaországban, a trónörökös franczia- 

barátsaga nagyon lehült. „C'est 14 aue ménent 
ces idées ?4 kiáltott fel, communet és republikát 
egy kalap alá foglalva. 

- Nászajándék Stephánia főherczegnő 
számára. Fiume városa Stephánia főherczegnő- 
nek értékes és eredeti ékszert ad nászajándé- 

kul. Az ekszer művészi kivitelü és két fülbeva- 

lóból és egy nyakékből áll, mind a kettő Moret- 

ti-mód szerint készűült, mi a fiumei aranymüve- 
sek egyik különlegességének tekinthető. A hat- 
van aranyrozettán, melyek a finom velenczei 

arany lánczon szép sorrendben lesznek elhelyez- 
ve, email barockeban fénylő, fekete mórfejek 
tündökölnek, az egyes rozetták központját azon- 

ban nagy és értékes rubinok képezik. A vérvö- 
rös kövek és a fehér szemü tekete mórfejek a 
tarka tolldiszszel elragadó hatást tognak gya- 
korolni. sa á a. 

- Haláltánoz. Genuából irják a 
következő különös eseményt: E hő 10-én a 
déli órákban egy fiatal ember mászott át az uj 
temető falán s örületes buzgalommal kezdett egy 
sir felásásához. Mikor a koporsót kiásta, betörte 
korhadt födelét, kiragadta belőle az enyészet- 
nek induló holttestet s elrémitő tánczra kelt vele 
A temetőőrök végig nézték a jelenetet, de a 
fiatal ember arczától annyira megrémültek, hogy 
nem mertek közel menni hozzá. Az egyik őr 
rendőrt hozott, de alig pillantotta meg a fiatal- 
ember ennek a napfényben villogó szuronyát, 
villámsebességgel ettünt. Bizonyára őrült volt. 

- Négyszáz ember hált éhen. Az 
egyiptomi „Sofiat nevü gőzös nagy szerencsét- 
lenségének hirét vette az olasz „Diritto. A gő- 
zöst Babr-el-Ghazulba küldték, hogy Gessi pasát 
és ennek embereit Kartumba szállits. A gőzős 
a Babr-el-Ghazul mellett fekvő szigeteken meg- 

feneklett és azokban a szigetekben, hova el le- 
hetett uszva jutni, semmi élelmi szer sem volt 
látható. Midőn a hajón levő élelmiszerek elfogy- 
tak, megkezdődött az éhség kinja. Betegség és 
halálozások következtek be, a még élők a holt- 
testeket ették meg. Ez év január elején sikerül 
a hajónak megszabadulnia sziklazátonyok közül. 
Ekkor már alig voltak a hajón harminczketten 
és ezek közül is igen sok elhalt, mig Kartumbá 
értek. Az idő alatt, mig a hajó sziklák közé volt 
szoritva, négyszázan haltak meg éhen. : 

- Harcz a rendőrökkel. Párisból ir- 
ják 12-ről: a mult éjen a Vinaigriers-utcza egy 
véres jelenetnek volt szinhelye. Két csendbiztos 
meglátott két gyanus egyént, óda mentek hoz- 
zájok és fölkérték, hogy kövessék őket a rend- 
őri hivatalba, mit ezek minden ellenmondás nél- 
kül meg is tettek. De, ez csak fogás volt, mert 
midőn az utcza sarkáhóz értek, a rendőrökre 

vetették magukat. A harcz mindkét részről dühö- 
sen folyt. A két biztos rendkivüli erős férfi volt, 
már-már győztek volna, midőn az egyik elővesz 
egy tőrt és Roucher rendőrnek mellébe döfi. A 
derék ember most sem veszti el bátorságát és 
gyengült erővel hivja bajtársát segitségül. E 
kiáltásra ott hagyja a másik ügynök ellenét, ki 
rögtön meg is szökött, és barátjának segitsé- 

gére sietett. De alig közeledett, midőn a go- 
nosztevő utonálló rárohant és hasba rugta. Az 
arra menők közül egyik sem mert az ügynö. 

köknek segiteni, mert 4 haramia mindenkit ha- 
lállal fenyegetett. Végre összecsődült a nép és 
elfogták. Oit kihallgattatván, Cartaul Henrik bá- 
dogos legénynek mondta magát. Megvizsgálták, 

revolvort, jegyes kártyákat, 3 selyemzsinórt és 
egy neves gazembernek arczképét találták nála. 

- Elfogták a Brünnből 10,000 frt el. 
sikkasztása után onnan megszökött Valentin Se- 

varat Temesvárott. A pénzből azonban csak 112 
frtot találtak meg nála; a többinok már a nya- 

kára hágott. Jó is volt vele sietni. 

- Fejedelmi követelések. Sajátszerü 
jelenet folyt le a napokban a 'párisi rendőrség 
előtt. Egy Richelieu-utezabeli kaávéház tulajdo- 
nosa vezetett egy férfit a réndőrséghez, ki a 
kávéházban számlát csinált, de hallani sem akart 
a fizetésről. A rendőrtiszt hivatalos komolysággal 
szólitja fel igazolására: hogy hivják? - Ő, 
ugymond a kérdezett, Bourbon Lajos herczeg; 
különben rögtön Andrieux rendőrfőnökhez me- 
gyen, hogy panaszt emeljen a fejedelmi her 
ezeghez nem illő, tiszteletlen, gyalázatos bánás- 

mód miatt, a melyben ő részesült. Követeli, 
hogy a kávést példásan meg kell büntetni; - 
a rendőrbíztost haladéktalanul fel kell akasztani 
stb. E Ifejedelmi kifakadások közben idegesen 
rántotta ki zsebéből az aetheres üvegcsét s kap- 
kodta az orra hegyéhez „Bourbon Lajos her- 

ezeg." A kávéház tulajdonos ily körülmények 
közt elejtette követelését a szánalmas teremt- 
mény ellenében, kit azonnal kórházba szaáallitot- 
tak. - Detbassyu de Richemond báró ez egyén 
neve s már egyszer állott orvosi felügyelet alatt, 
a mikor őrülési rohamai voltak. Alig szabadult 
ki az intézetből, első dolga volt „herczegi reg- 
gelihezé látni. i 

- Léghajó a tenger hullámai közt. 
F. hó 9-én délután Tizzában nagyszámu közön- 

kormányzóságokban, 

ség jelenlétében. szállt fel a „Gabriel" nevü lég- 
hajó. A léghajóson kivül egy hirlapszerkesztő és 
két katonatiszt foglaltak helyet a csonakban. 
Nehány pillanat alatt a léggömb elérte a felhők 
regióját és egy órával később 2000 méternyi 

magasságban lebegett. Ekkor léket kap a lég- 
gömb és roppant gyorsasággal kezd esni. Az 

utasok rémülten veszik észre, hogy alattuk ten- 
ger hullámzik; hogy a csónak terhét könyitsék, 

mindent kidobnak belőle : müszereket, padokat, 

köteleket, utoljára felső ruháikat és csizmáikat is 

mind hiába : nehány percz mulva övig vizben vol- 

tak. E kétségbeesett helyezetbe az utasok egy ha- 

jót pillantanak meg; de vajjon az észre veszi-e 
őket? A tenger nem nagyon erősen hullámzik 

ugyan, de azért a kis csónakot, mint a dióhéjt 

hányja ide s tova. Hozzájárult még, hogy beáll 
az est, ugy hogy a szerencsétlenek a hajót, 

utolso reményüket sem látják többé. Ekkor egész 

erejökből elkezdenek kiabálni. Hosszas hányatta. 

tás után végre emberi hangok ütük meg fülei- 

ket. A hajó, melyet még nappal megláttak, 
sötet körvonalaival feltünt előttük: Evező-csapáso. 
kat hallanak, csónak közeledik, - még nehány 

percz, és a vizben lubiczkoló léghajósok megvan- 
nak mentve. A hajó kapitánya észrevette a hulló 
léghajót, de a kedvezőtlen szél miatt nem birt 

előbb közeledni. Másnap 
partra szálltak. . 

reggel a megmentettek 

- Magyar telep Nubiában. Goldner 
János, ki hoszabb ideig Kairoban volt és Nubia 

Asuan városában is körülbelől 5/. évig tartózko- 

dott, onnét egy levelet kapott, mely tiszta magyar 
nyelven volt irva és nyolcz 
E levélben tudatják vele, hogy az Asuában lakó 
magyarok telepe, mely az ő távozta által egy 

tagot vesztett, ismét együtt van a meghatározott 

számban, amennyiben Schwarcz Sándor ügynök 

és a telep elnöke Kairóból meghivta Hafner Géza 
ott lakó magyar asztalost Asuánba, ki e meg- 

hivásnak eleget tett. Kérik egyszersmind G-t, 

találjon módot, hogy ők egy magyar ujságot 
kapjanak, miáltal a telepet örökre lekötelezettjé- 
vé tenné. E telepről még a következöket jegyez- 
hetjük fel. Tagjainak száma összesen 11, é. p: 

Schwarcz Sáudor gazdag kereskedelmi ügynök, 

kinél a többiek naponként összejönnek, ennek 
neje és leányai, Reszt Frigyes orvos, Klein 

Jakab kereskedő, Bognár Béla czipész, Reidl 

Géza bizományos, Tivadar József parti őr, Ke- 
rich Antal hadnagy és Hafner Géza asztalos. 

- A muszka alkotmány. A ,„Rus. 
sísche Corrospondenz" márcz. 12-ről, a merény- 

letet megelőző napról kelt száma „Az alkotmány 

első etap-jat ézim alatt a következő hireket 

hozta: „Emlitettük, nogy márcz. 1-én miniszter- 
tanács tartatott, a melyben igen nevezetes elő- 
terjesztések történtek, melyek azonban akkor 

még nem nyerték meg a császári szentesitést. 

Arra is czéloztunk, hogy a társadalom itt ko- 

ránt sem érezte magát deprimálva, mikor febr. 

19 dike (a trónralépés évfordulója) a nélkül 
mult el, hogy a kivánt reformok életbeléptettet- 
tek volna, sőt inkább, hogy mindenki meg van 
győzödve, bogy már egy közeli határnapon feb- 

ruár 26-án (márcz. 10-én) nagy dolgokra lehe- 
tünk készen. E reménykedések nem hiuk. Habár 

sem február 19-én, sem 26-án nem jelent meg 
ilynemü ukáz, mégis időközben a császár, 
mint a legbiztosabb forrásból hallom, aláírta a 

rendeletet, mely szerint a különböző tartományok- 

ból képviselők hivandók egybe. E gyülekezetnek, 

melytől a parlament elnevezés már alig lesz 

megvonható, az lesz a dolga, hogy tanácskoz- 
zék a felől, mennyi részt vehessen maga a nép 
a kormányzásban. Egyelőre 36 kormányzóság- 
ból fognak képviselők választatni, azokból, a me- 

lyekben a szemsztvo már is megvan, A többi 
Lengyelországban stb. ezt 

külön ukáz fogja esetleg elrendelni. 

KOZGAZDASÁG. 

A párisi pénzértekezlet programmja. 

A franczia kormány azon felszólitáshoz, 

melylyel az európai s amerikai államokat f. é. 
ápril hó 19-én Párisban megnyitandó érmekonfe- 
rencziára meghivta, mellékelte az „Union bimet- 

taligue" megkötésére tervezett javaslatot. Beve- 

zetőleg elmondatik, hogy szükséges az arany és 

ezüst közt határozott értékviszonyt megállapita- 
ni az összes államok részére. Az európai konti- 
nens legkiválóbb fémpénzeire egy század óta az 
arany és ezüst közt a viszony 1: 15 és fél volt, 
a mely értékviszony a két fém változó mérvü 

termelése mellett is nagyban fenmaradt ugy, hogy 

akármelyikeért a pénzverdék a megfelelő meny- 

nyiségü vert pénzt a másik fémből kiszolgáltat- 
ták és igy a két fém együttvéve képezte az ér- 

me egységes anyagát oly annyira, minha csak 

egy fémből állana. 
Ezen viszony fentartása nagy előnynyel 

járt az oly államok részére is, a melyek, mint 
Anglia, az arany monometallizmust vagy, mint 

India, a tiszta ezüst fix értékaránya mellett köny- 
nyen és biztosan végezhették leszámolásaikat. A. 

helyzet megromlott azonban az ezüst demoneti- 
zálása és több államnak ép e miatt törtéut azon 
intézkedése folytán, hogy az ezüst pénz veretését 
megszüntette. Az érezpénzekben a legnagyobb za- 

var állott be, az ezüst ára csökkent, az üzletek In- 

diával kétesek lettek. Mindezen bajokon ugy lehet. 

aláirással ellátva. 

ne, a franczia kormány nézete szerint, segiteni, 
ha az összes államok a kettős fémrendszer ér- 
vényesitésére s pedig az 1: 1614/, alapján egye- 

sülnének és e végre az Union bimetalligue 
(két fémü egyesület) létesitése végett szövetséget 
kötnének. Az e szövetségről szóló javaslat sze- 

rint az unió valamennyi állama pénzverdéiben 

minden megszoritás nélkül kiverésre elfogad 
aranyat és ezüstöt és a pénzeket 151/, : 1-hez 

való arányban veri ki. E mellett mindegyik ál- 

lam a maga pénzegységeit, mint dollár, frank, 

livre, sterling, márka, megtarthatja vagy meg- 

változtathatja. Mindenkinek jogában áll bármely 

mennyiségü aranyat, vagy ezüstöt rudakban 

vagy idegen állam érmeiben az unió akármely 

állama verdéinek átadni s a megfelelő értékü 

pénzeket ez állam veretével kivánni. 

A pénzverés ingyen jár s minden állam 
maga viseli a költséget. A fém átadója, ha ki- 
vánja, rögtön kaphat érte vert pénzt, de akkor 

2 per.mille levonatik. Arany vagy ezüst-pénz- 
zel bármely összeget lehet fizetni; a váltópénzre 
nézve mindenik állam megszabhatja, hogy mek- 

kora legnagyobb összeget lehet vele fizetni. Azon 

államok, a melyek papirpénzt adnak vagy adat- 
nak ki, kötelesek pénzverdéikben bárki részére 

a 151/, aranyában pénzt veretni. Arany és 
ezüst, rudban vagy pénzben, minden államban 
vámmentes. Ezen egyezmény 1900 jauuár 1-éig, 

és ha egy évvel előbb föl nem mondatik, mindig 

további 10 évre marad érvényben. 

HETI VÁSÁR. 
- Kolozsvártt, 1881. márcz. 17-én. - 

Időjárásunk szeszélyes: borus, de azért 
meglehetősen hideg és száraz. Az utak sara meg- 

fagyott, különösen a mezei utak göröngyösek. 
Ez azonban nem akadályozza annyira a közle. 

kedést, mint a feneketlen sár. A behozatal ga- 

bonanemüűekben nagyobb, s a forgalom élén- 
kebb, mint volt a közelebbi országos vásáron. 

A gabonapiaczon a forgalom m. e. 600- 
700 métermázsát tett. Az árak általában keve- 

set emelgkedtek. Hectoliter szerint a következő 

árak irányadók: buza 76-78 k. 8 frt 20-40 
kr. 74-76 k. 7--7 frt 20 kr. Rozs - tiszti- 
tott - 6 írt 50 kr. Kukoricza 3 frt 40-50 kr. 

Zab 40-41 k. 2 frt 40 kr. 
A fa. és takarmánypiaczon közepes forga- 

lom mellett az áraák aránylag nem felette na- 

gyok. 
A sertéspiaczon kevés volt a behozatal s 

a forgalom lanyha. Az árak változatlanok. A rü- 

deg sertés keresettebb, mint a kövér. 

Belpiaczunkon a forgalom, mint közönsége- 

sen heti vásár álkalmával, elég élénk. Majorság- 
félében kevés a behozatal, ép azért a majorság 

drága: egy pár kövér liba 6 frt, tyuk 1 írt 20 

kr, esirke 70-80 kr, 6-7 tojás 10 kr. 

A marhahus ára - klgr. szerint - még 

mindig 46 kr, a sertéshusé 48 kr, szalonnáé 70 

kr, zsiré 78 kr, liszté 21 kr, hagymáé 20 kr, 
fokhagymáé 45 kr, kenyéré 14-18 kr, sóé 9 

krajczár. 
Mint ujságot megemlithetem, hogy egy ele- 

ven bárányt már 3 forint 50 krajczáron is lehet 
venni. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tőzsdén 

1881. márcz. 16. 

Magyar aranyjáradéók...... ...l2.- 

Magyat vasutikölcsön......... 127./. 

Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 84.- 

Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 102.1/. 

Magyar kel. vas. államkötv., III. kibocsátás . 88.- 

Magyar fölátehermentesítési kötvény 96./, 
Magyar földteherment. körvény záradékkal. 951/, 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 96.1/. 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 93., 
Erdélyi földtenermentesitési kötvény 94.2/, 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. - 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény . .94.1/ 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 114.- 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy . 108.- 

osztrák járadék papirban. 73.10 

Osztrák járadék ezüstben 75.- 

Osztrák járadé aranyban. .. 90. 

1860-ki osztrak államsorsjegyek 830,- 

Osztrák-magyar bankrészvény 816 

„Magyar hitelbank-részvény 264./, 
Osztrák hitelintézet-részvény. 287.70 

Ezüst . - 

Cs. és kir. arany. 553 - 

20 frankos arany.. 929.- 

Német birodalmi márka. 5725 

London (S havi váltókért).. 11785 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTER.") 

MHATTONI-féle 

BUDAI KIRÁLY 
KESERÜFORRÁSOK 

Deák Ferencz-forrás, Hunyady Mátyás-forrás, 

Szt.-István-forrás, Gróf Széchenyi István-forrás 

Mattoni és Wille, Budapest. 

Kapható minden gyógyszertárban és
 ásványvis- 

kereskedésben. 

2-15 (147) 

; * E rovat alatt mejelenő ezikkekért semmi fele- 
lősséget sem vállal. Szerk 
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mava] Magyar kir. államvasutak 
(Keleti vonal.) 

Érvényes 1880. évi september hó 10-étől. 

menetrendje. 

Nagyvárad predeali Irany. Kocsárd-marosvásárhely 
Gyors- özem ly. Teher- Gyors- Személy- Teher- Vegy. Vön. Vigyő v 

vonat vona vonat ! vonat vonat .sz. .sz. 

Allomások 2. sz. 4. sz. 42. sz. Allomások 2. sz. 4. z sz. Állomások Minden nap Minden pap 

óra [percz óra Jpercz] óra [percz óra [percz] óra Jpercz] óra percz óra pere óra perc 

Budapest . Elind. 10 05 6 55 6 05 Karácsonfalva . i235 28 kgesár tvend mnd 40 1 s0 

Czegléd. . 11 33 10 20 9 15 Balázsfalva " 10 08 2 2 OlMáros-Ludas.., 10 18 5 o08 

Püspök-Ladány. . 151 220 1 56 Hosszu-Aszó 3 2 28 Maros-Bogát.. , 10 29 5 19 

Nagyvárad (Vendéglő) Erk. 3 16 4 30 5 25 Mikeszásza ; - - 3 2 59 Csapó-Radnóth. , 1113 6 05 

Nagy-Várad Elind. 321 5 110 30 Kapus (Elágazás Nagy Szcben felé) Erkez. 10 41 3 3 /128 N vla tik 12 3 ; 64 
Várad-Velencze , 5 19 6. 43 Kapus (Vendéglő) Elind. 10 48 3 3/ ő2 a 18 

Fugyi-Vásárhely ,; -5/30 7 051 Medgyes , 11 02 4 4"37 Tövis-gyulafehérvár 

Mező-Telegd ; 352 5 52 8 00 Eczel . , j 4 5 Vegy. von. Vegy.v. 

Elesd " - -i6 10]j 0 03 Erzsébetváros . 11 24 4 Po7 Állomások. sz zsz. 
Rév . ; 4 27/ 6 34 10 00 Dános , ell 5 6 ; olladon nap 

Csucsa (Vendéglő) ; 5 24 7 38 i2 20 Segesvár (Vendéglő) Erkez. 11 515 1 " érapere Léra porel 
Bánffy-Hunyad ; 5 57] 8 i5 2 00 Segesvár Élind. 12 11 5 iis gende d. azó 

Sztána ; A 8 36 2 34 Héjasfalva 12 26 5 Gyulafehérvar § lnd. 26-210 
geres té , -0 00 20 Ezked i Arad......rk. 1t504 -- 

agyar-Gor na 9. 4 ene e 6 ET 
Magyar-Nádas . .k é0 kaza... Kapus-nagyszeben 
Kolozsvár (Vendéglő) Erkez. 7 04 9 50 4 52 Homoród-Kőhalom , 1 29 M 

Kolozsvár Elind. 7 14 110.14 5.20 Alsó-Rákos 7 Állomások. zdia ev 

Apahida . - 10 36 i Agostonfalva 2 04 8 . óra ererö 001 g perc] óra perc 

Kolozs-Kara , - - 10 47 6.18 Köpecz n 8 Kapus (vendeglő) , 11 10 I4 25 

Virágosvölgy -1l 28 7 26 Apácza " 2 24 8 Nagy-Solyk it49 5 02 

Gyéres " 8 26 12 04 s 49 Mogyoros 9 Ladámos... 12 34 5 465 

Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé Erkez sSs 47 12 938 9 41 Földvár 2 44 9 Vizakna 144 6 23 

Kocsárd (Vendéglő) 1 . Elind 8 50 12 48 1-07 Botfalu Nagy:Szeben . Erk. 1 4 0 
Maros-Ujvár ; " - -hi2 56 0 42 1 Brassó. ; 3 25 10 
Felvincz . , 1 03 10 00 Derestye Ilétfalu , - - 10 Jegyzet. A vastagabb keretbe nyomatott 

Nagy-Enyed , 9 16 1 27 1i1 00 Tömös 4 03 11 számok az esti 6 órától reggeli 5 óra 59 pereczig 

Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Erkez 9 32 1 47 11 35 Predeal Erkez 4 28 11 számitott éjjeli időt jelentik. 
1 vis (Vendeglő) Elind 930 2 07 i2 34 Bukarest. ölköji 

Ad. 4. sz. er. k. 1881. 

sz. b. 

Pályázati hirdetmény. 
Az alólirt szolgabirói hivatal járásához tartozó, Hunyadmegyé- 

ben, Szászváros városától délkeletre fekvő alább megnevezett közsé- 

gek erdőinek uj felmérésére, becslésére és rendezésére, egy szóval az 

ezen községi erdőkre nézve szükséges erdő gazdasági üzem-terveknek 

az 1879. évi erdőtörvény 17. §-ában foglalt határozat alapján és a 

hozzá tartozó útasitás értelmében külön-külön leendő elkészitésére vo- 

natkozó munkálatok foganatositása ajánlati verseny útján biztosittatni 

szándékoltatik. 

A közvetlenül egymás mellett elterülő községek erdőterületeik- 

kel együtt következők : 
1. Kuzsir 

Felkenyér 
Berény . 
Szereka . 
Kasztó 

5. Ö-Sebeshely 
. Romosz 
. Vajdej , . 

9. Romoszhely 
10. Zsibót 
11. Tordos 

r
 

a
 

1 

) 

849 
240 
700 
647 
153 
372 
538 
293 
200 
1145 

8.ig alólirt járási szolgabirói hivatalnál benyujtsák. 

Erdő rendezési teendőkben jártasok, valamint azok, kik a mun- 

kát leghamarább vagy azonnal megkezdhetik, elsőbbséggel fognak 

n 

1 

) 

) 

8174 hold 1569 C öl. 
1100 
1205 
837 

2470 
2171 
1825 
1041 
5044 
451 
538 

Az ajánlatban szabatosan kiteendő, hogy ajánlattevő valamennyi, 

vagy csak egyes községekre nézve? és utóbbi esetben mely közsé- 

gekre? és micsoda feltételek, mily ár mellett ? holdanként-é vagy 

egészben szándékozik a kérdéses munkálatokat elvállalni és hogy leg- 

későbben mikor kezdheti meg a munkát? 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, miszerint a szakképzettsé- 

güket tanusitó okmányokkal, különösen pedig a felső erdészeti állam- 

vizsgai oklevéllel felszerelt ajánlataikat mulhatatlanul f. év ápril hó 

Bágya Zsigmond, 

birni. 

Kelt Szászvároson, 1881. évi márczius 14-én. 

Szászvárosi járás szolgabirájától. 

(i61) 2- szolgabiró. 

age 4 és 
egszebb lovagló és 
nyeremények jönnek sorsolás alá. 

Frankfurti 

Lóvásár-sorsjáték. 
Huzás 1881. márczius hó 80-án. 

Ezen általában kedvelt sorsjátéknál ujólag 10 ele 
2 loval befogva, finom hámozattal, továbbá 60 da 

kocsi ló és még számos százakat érő más 
(180) 15-23 

0. é 

a megrendeléseket kérem gyorsan eszközölni. 

Minden résztvevő a huzasi lajstromot ingyen, 

Nagyobb nyeremények rögtön fávirati uton je 

D. F. Seipp, Majnai Frankfurtban. 

gans Egui- 
rab 

Fennebbi huzáshoz küld alólirott sorsjegyeket és pedig: 
1 eredeti sorsjegyet 2 frtért o. é. 
16, 30 

az összeg beküldése mellett. Hogy minden kivánatnak eleget tehessek
, 

bérmentve kapja. 
lentetnek. 
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egővni, minden hölgy főfeladata, 
mely kiválóan töltételezi a bőr leggondosabb 
ápolását. Ennek tiszta és gyöngéd megtartása, 
idomitása és frissitése. foltok vörösség. szeplő és 
minden bőrsenny eltávolitása, ugymint különö- 
sen a ránczok és redők azonnali és tartós meg- 
semmsitése, kiválóan eszközölhető az annyira 

kitüinő, 

RAV 

Egy nagy 

du dr Lejosse á Paris 
hivatalosan megvizsgált egyet- 
len ártalmatlan bőrápoló szer 
által. Páris, London, Bécs, Bu- 
dapest elegáns hőlgyvilágának 
legértékesb toilette titka a fia- 
tal kor frisseségének ez aggkor- 
ban való megtarthatása: ezer- 
szeresen jónak bizonyult, és 
mint első szépitőszer egy hőlgy- 
nek pipereasztaláról sem szabad 

hiányoznia. 

Egy kis eredeti üveg ára 1:50 
(használati utasitással.) 
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hatásában meplepő 

ISSANTE 

eredeti üveg ára 2.50 

a legjobb 

lamint a 

Nyomatott a KELET" nyomdájában Kolozsvártt. 

Ravissante szappan 

A párisi és londoni hölgyvilág: va- 

arczpora. Mindazon t. hölgyek, kik egy- 
szer használták, moggyőződtek, hogy a 
POUDRE RAVISSANTE felül-mulhatat- 

Valódi minőségben, nagyban és kicsinyben kaphatók a központi főraktárban 

és leghirnevesebb il- 
latos mosdó szappan a bőr szé 

pitése és javitására. Használata után a bőr bár- 

sony finom lesz, és igen kellemes szagot tart 

meg, - Sokáíg tart és ki nem szárad, a ki 

egyszer megkisértette, az soha soha többé nem 

használ más szappant. 

Egy doboz (3 drb) ára 1 frt 35 kr. egy db. 50 kr. 

Ravissante arczpor. 

legtöbb művésznő legkedveltebb 

csönözi. 

(328) 28-50 
Levélbeli megrendelések a pénz beküldése vagy utánvétel mellett postafordultával rteljesittetnek. 

és Biró János gyógyszerész uraknal és a legtöbb vidéki ilatszer és gyógyszertárakban. 1 ktár Kolozsvártt: Valentini Adolf, 
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lan, igen jól tapad, láthatatlan, és természetes üdeséget ad a bőrszinnek 

tehát legjobban ajánlhatjuk. 
Nagy doboz ára 1 frt. Kisebb 60 kr. fehér vagy rózsaszinű. 

Felül mulhatatlan és teljesen ártalmatlan a 
RAVISSANTE FOGPOR 

mely a fogakat hófehérre tisztitja, odvasodástól és bűződés- 

részekkel bir, a fogak tökéjfetes tisztitását 
letehetővé teszi, s azok mellett természetes 
szinőket és fényőket megtartják, és sem ve- 
gyileg, sem erőmüvileg nem lesznek megtá- 

madva: a könnyenvérző foghus természetes 
erejét megkapja a száj pedig kellemesen föl 
lesz frissitve. Egy dolboz ára 50 kr. 

től megóvja. 
Savmentes semlegesitő, vizben oldó alkat- 

Minden savaktól mentes, s a fogak ápo- 

A ki szép és egészséges fogakat óhat, az 

győződjék meg mihamarább egyetlen kisérlet ű 
által, hogy mily kitünő, majdnem csodálatra § 
méltó hatásu a 

Ravissante-szájviz. 

lására legalkalmasabb éltető és balzsamos nö- 
vényanyagokból készitve.-Általa a foghus megerősődik, a fogak zománeza 
ápolva, a rothadás elkerülve lesz. 10 csepp elégséges belőle egy korty- 
vizzel, mely vegyülékkel a fogak bevégzett tisztitása után, a száj jól ki- 
öblittetik és soha sem kellenl fogfájásban szenvednünk. 

Nem létezik más készitmény, mely mindennapi használatnál oly ha- 
gonlithatlan jó eredményt bizlositana a fogak szépségére és fentartására 
nézve, mint a Ravissante szájviz, mely a fogakat oly veszélyes fogkő 
lerakodását, és a szájnak a legkellemesbb frisseséget és üdeséget köl- 

Egy eredeti üveg ára 1 frt. 

Schwarz 
Budapest, 
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RAVISSANTE HAJ-ESSENTIA 
kitünő hatással bir a hajtalaj tisztitására, 
mely a hajkorpa képződését és a haj ki- 
hullását meggátolja: igen kedvelt fej- 
mosó szer, mert jótékony hatást esz- 

közöl a tejbőrre. 
Egy üveg ára 1 frt 20 kr. 

A kik való ban jó, a czél 
nak minden irányban meg 
felelő hajkenőcsöt óhajtanak 
tegyenek egy kisésletet a 
Pomade Ravissante 

kitünő hajkenőcscsel, mely a 
bajat szépiti és ápolja, a haj 
talajt megerősitt, a korpa 
képződését meggátolja, a haj 
kihullását megakadályozza , 
annak természetes fényt és 
hullámos alakot kölcsönöz, és 
a legkésőbb korig védi a 

megőszülés ellen. 
Egy tégely ára 1 frt. 

Ravissante hajápoló olaj. 
Legjobb óvszer a haj őszülése és ki- 

hullása ellen, mely a korpaképződés- 
meggátolja, a beteg hajat ú) életre hoz- 
za és a haj növését bámulatosan elő- 
mozditja. Ajánlható azoknak, a kik haj- 
kenőcs helyett hajolajat használnak. Ha 
tása csodálatos. 

Egy üveg ára 1 frt. 

Friderika, ilatgyógyszertárában 
városháztér 9. szám, „Haris-bazár". 


